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Annomayus
HccnenoBanne ceMaHTHIECKHX OCOOCHHOCTEH IIaroJIbHEIX JEKCeM Kak 0co0Ooro Kiacca CIIOB OCTAeTCsl aKTyaJIbHOH
poOsieMOH B COBPEMEHHOH JIMHIBHCTHKE. B craThe BBIABIIIOTCS OCOOEHHOCTH (DYyHKIIMIOHMPOBAHHMS ITAIOHOB
CpaBHEHHMsI, BEIPQ)KEHHBIX IJIarojlaMH JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOH TPYIIbI OTPUIIATEIBHOTO BO3JCHUCTBUS Ha OOBEKT Ha
Marepuaie SKyTCKOro si3bIKa. [J1aroiisl, XapakTepU3HpYIOIUe OTPHIATEILHOE BO3JICHCTBHAE HAa OOBEKT, pa3lelieHbI
Ha MOArpymmbl: 1) Trarosibl MOBpEKACHHs OOBEKTa; 2) TIAroyibl HAHECEHHS yaapa; 3) IJIaroibl aKTHBHOTO
BO3JIEHCTBHE HA OOBEKT C HAaHECEHHEM €My Bpela BIUIOTh A0 rubenu. B cpaBHEHHAX ¢ 3TalOHAMH, BBIPAKEHHBIMU
[JIaroJaMM JTaHHOW CEeMaHTHYEeCKOi IPpyMIbl, MpeobiiafaloT KOHCTPYKIUH JBYX THHOB: 1) KOHCTPYKIMH C 3TaJOHOM
cpaBHeHUs, 0)OpMIIEHHBIM apPUKCOM -7blbl; 2) KOHCTPYKIIMH C TIOCIENIOTOM Kypdyk ‘Kak Gyaro, momobuo’. B cpas-
HUTENIBHBIX KOHCTPYKIMSX 0oJiee PacipoCcTpaHEeH CHTYaTHBHO-dMOLMOHAIBHBIN THII 3TajJOHA. DTAIOHBI CPaBHEHHS
YHOTPEOISIIOTCS B OCHOBHOM IIPH ONTUCAHHUU IICHXMYECKOT0 COCTOSTHHMS, a TAKXKE PA3JIMUHBIX CUTYalWi WK BHEITHETO
BH/Ia 4ero-imoo.
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Abstract
Semantic studies of verbal lexemes as a special class of words that are significant and central in the sentence remain
an urgent issue in modern linguistics. The article reveals the functioning of standards of comparison (the term intro-
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42 Teopetuueckas NMUHIBACTHKA

duced be Maya Cheremisina to denote common natural references used in comparative constructions to evaluate, es-
timate or grade the effect caused by an action) with the verbs meaning “negative impact on the object”. The study is
based on the material of the Yakut language and literature. The paper uses a lexico-semantic approach and the method
of continuous sampling for collecting the material from lexicographic sources and fiction.
Verbs of physical negative impact on the object are divided into the following subgroups: 1) verbs damaging an ob-
ject; 2) verbs striking an object; 3) verbs of great impact on the object, harming it up to bringing it to death. In com-
parative constructions with the verbs of this lexical-semantic group two types prevail: 1) constructions using the affix
-lyy; 2) constructions with the postposition kurduk “as if, like’. In comparative constructions, the situational-emotional
type of comparison is more common. Standards of comparison are used mainly when describing a mental state, vari-
ous situations or the appearance of something. Verbs with the meaning of striking as a standard of comparison in the
Yakut language are mainly used to describe sudden shock or confusion. Verbs with the meaning 'beat with a whip, rod
or willow' and verbs with the meaning “sting, butt’ are compared to an action that occurs all of a sudden, impetuously.
Verbs with the meaning ‘hit, prick, stab a thing with an object’ are used when comparing an action with a description
of any sound, noise or physiological actions that happen with the body. Verbs with the meaning 'deteriorate an inani-
mate object or damage some part of it' are mainly used to describe the appearance of something.
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parison
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BBeaenune

['maronbHbIE JIEKCEMBI SBIAIOTCS TAKUMU «HOMUHATUBHBIMU €AUHUIIAMH, B 3HAYEHUU KOTOPBIX
(pUKCHPYIOTCS W 3aKPEIUISAIOTCS Pa3HBIE MO0 CBOEMY COJEPKAHHWIO CEMAHTHYECKHe MPU3HAKH, BCe-
BO3MOXKHBIE PaKypChl CBSI3€H TJIArOJIBHOTO “IEeUCTBUS”, “COCTOSIHUS U T. 1. C MpeaMETaMu U -
[[aMH, TMPOU3BOIAIIMME 3TH JCHCTBUS WM MOJBepkeHHbIe uM» [Ycemanosa, 2002, c. 58]. B mo-
CJIEJTHUE JECATWICTUS KIACCH(UKAIMS TIAroJioB IO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX TPYIIAaM B Pa3HBIX
A3BIKAaX MPUBJIEKAET BHUMAHHME KaK JIEKCHKOJIOTOB, TaK W IMPEJCTABUTENEH CMEXHBIX IMCIUTIINH.
Paznenenue raaroioB Mo JeKCHKO-ceMaHTHUeckuM rpymmam (ganee — JICI) mosBossier Haubonee
MTOJTHO OCBETHTh OCOOEHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBaHUS WX ceMaHTHKH. [lomydennas napopmanus Oy-
JIET TaK)Ke CIIOCOOCTBOBATH PEUICHHUIO BOIIPOCA 00 HEPapXUIECKOil CTPYKTYpe TIIaroyioB B IKYTCKOM
SI3BIKE.

B poccuiickoli TUHIBUCTHKE KiIAacCH(PUKALUS TJIAr0JIOB MO CEMAaHTHYECKUM XapaKTEPUCTHKaM
MMeEeT JOCTATOYHO JUTUTENbHYI0 nctoputo. O0Iiee MHEHHE, BeIpakeHHOe B paborax A. A. Ydum-
uesoit (1986), /1. H. lImenera (1973), O. C. Axmanosoii (2004), B. 1. Koxyxosa (1974), M. K. llla-
koBoit (1984) u ap., cBogurcs kK Tomy, uto JICIT — 3T0 rpynmupoBKa cJIOB OJHOHM YacTW pedw,
00BeTMHEHHBIX OJHOPOJHOCTHIO WM OJM30CTHIO 3HaYeHHs. B dncie mociaenHux padoT 1Mo cemMaH-
TUYECKON KIacCU(UKAIUN TIOPKCKOM TJIATONBHON JIEKCHKH MOKHO BBIIEIHUTH HCCIETOBAHU
M. T. Yemanosoii [2002], M. JT. Uepteikoroii [2016], P. A. Taguuosoii [2005] u ap.

B sAKyTCKOM SI3BIKO3HAHUH HCCIIEJIOBaHUE JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUX TPYII TJIarojoB 00yCIIOB-
JICHO 3HAYMMOCTHIO W IIEHTPAIGHOW POJBIO NaHHOW YacTH pedd B (OpMaITbHO-CEMaHTHUECKOI
CTPYKType MPEAJIOKEHHUs, a TaK)Ke HEIOCTATOYHOU M3y4YeHHOCTHIO raaroisHbix JICT B sikyTCKOM
SI3BIKE.

[IpenmeT wccnenoBaHusl CTaThU — BBISBIEHHE OCOOEHHOCTEH (YHKIIMOHHPOBAHHS STAIIOHOB
CpaBHEHUS, BhIpakeHHBIX rinarojamu JICI oTpumarensHOTo BO3IEHCTBHS Ha OOBEKT HA MaTepuale
SIKYTCKOTO si3bIka. HaydHas HOBHM3HA ompezenseTcs: TeM, 4TO MCCIIEeI0OBaHHE ITAIOHOB CPaBHEHUS,
BBIPDOKECHHBIX TJIarojamMy pPa3jMYHbIX CEMAHTHYECKUX TPYI, B SIKYTCKOM S3BIKO3HAHUHU paHee
HE TIPOBOIMIIOCH.

B crarbe MpUMEHSIOTCS JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUH TMOAXO0J M METOJ CIUIOIIHON BBIOOPKH MpHU
(opMHpOBaHNH MaTepHaja U3 JIEKCUKOTpaprUueCKHX UCTOUHMKOB U XYA0KECTBEHHOH JIUTEPaTyphI.
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HcTouHuKamMy aHaTU3UPYyEeMOro MaTepHaja MOCIYXHIH CPaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKLHUH C IJIarojib-
HBIMH 3TaJIOHAMHM, BHIOpaHHBIE U3 MPOU3BEJCHUHN SKYTCKUX MUcaTelNell, a Takke pyKomuch «Jlek-
CHKO-CEMAHTHUYECKHE IPYIIB MMEH H I[JarojoB SKYTCKOTO A3bIKa (yKasates)» = (2021) u «Tor-
KOBBIH CcIIOBaphb AKyTCKOro si3bikay [TCS 20042019 rr.].

Pe3yabTaThl ucciea0BaHuil M 00CYKIeHUE

OCHOBHO TIENTBIO TAHHON CTaThH SBIIACTCA aHATN3 QYHKITHOHUPOBaHuUs riraronos JICT orpuria-
TEJILHOT'O BO3JICHCTBUSI Ha OOBEKT B KAYECTBE ITAJOHOB CPABHUTENBHBIX KOHCTPYKHIWH. OqHAKO
CHAYATA HYXKHO OINCATh CEMAHTHYECKHE NPEIebl MOHATHS «OTPHIATENHHOE BO3ACHCTBHE) 2
U JaTh oOliee MpeICTaBICHUE O MPUHIIMIIAX BBIICIICHUS TTAroJioB 3TOH CEMaHTHUKU U WX KIIACcCH-
(UKaIMK HAa TIOJATPYIIIIEL.

['maronbl OTpUIIATEIBHOTO BO3JCHCTBHS Ha 00BEKT OoTHOCATCS K Oosbio JICT rimaronos ¢usu-
YeCKOro BO3AEHCTBHA Ha 00BEeKT. CeMaHTHKa IJIaroyioB (pu3n4eckoro BO3AEHCTBHA Ha OOBEKT
B Pa3IMYHBIX SA3bIKAaX, BKIIOYAs SIKYTCKHA, TTOIPa3AeISeTCs HCCIeI0BATENIMI Ha MHOTOUHCIICHHBIE
noarpynmsl. Tak, Hampumep, . @. Xakum3sHOBa KiaccH(UIIMPyET TIIarojisl JaHHOW TPYMIIBI MO
CIISIYIOLIMM CEMaHTUYECKHUM MUKpOTpymmam: 1) riarosibl AaBieHHs; 2) TIaroisl yaapa; 3) riaro-
JIBI KacaHust; 4) TJIarojsl OYHINEHHMS; 5) TIaroisl 06paboTKH; 6) IIIaroasl peIThS; 7) TIIAroIbl H3Me-
HEHUsI TIOJIOXKEHHST; 8) IIarojbl MPUBEACHHS B COCTOSHHUE HEMOKOsI; 8) IIIarosibl MOBPEKIACHHS 00b-
eKTa; 9) rIaroJbl OTPHLATENLHOTO BO3/eiicTBIs Ha 00beKT; 10) riaross paspyiienus; 11) riaros
coeauHeHus; 12) rmaronsl npucoequHeHus; 13) riaaromsl pasaencuus; 14) rmaronsl otaencHus [Xa-
kuMm3sHoBa, 2008].

['pymnmbl 1arooB co 3Ha4E€HUSMHU ‘TIAarojbl HOBPEKACHUS 00beKTa’, ‘TIarojsl HAaHeCCHHs yaa-
pa’, ‘TIarojbl akTHBHOTO BO3JAEHCTBHS Ha OOBEKT C HAHECEHHEM €My Bpena, BIUIOTHb 10 pa3pyllie-
HUS I HEOJYyNIEBIEHHOTO0 OO0beKTa’ ¥ ‘TJIarojibl JIMIIeHHWS J>KU3HU IS JKHBOTO CyIecTBa’
obbenuHstOTCS HaMu B coctaBe o6mei JICIT ‘rmarosbl oTpUIaTeNbHOTO BO3IEHCTBHS Ha OOBEKT’,
MOCKOJIBKY BCE JIEKCEMBI, OTHOCAIINECS K 3TON JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON TPyTIINe, CoAepkar B CBOEH
CEeMaHTHKE 3HAa4eHHE OTPHUILATEIFHOTO BO3JCHCTBUS Ha 00beKT. IIpu 3TOM moa oTpHLATEIbHBIM
BO3JICHCTBHEM HaMH TIOHMMaeTcs Kak (pu3mdyeckoe BO3JCHCTBHE HAa OOBEKT B IMPSIMOM CMBICIE
C HaHEeCEeHHEM eMy yiepOa, MOBPEXICHUN WM CMEPTH, TaK U HETATUBHOE MOpAJIbHOE /JaBJICHHE Ha
JKUBOE CcyIecTBO. ONHIIEeM UX COCTaB U (yHKIMOHUPOBAHHUE B ACTAIISX.

1. I'pynma ‘raroyioB MOBPEKICHUsT 00bekTa’ MojpasjieieHa Ha JBE MOArpYyIbl: 1) riarossl
MOBPEXK/ICHUS HEOTYIEBICHHOTO 00bEKTA; 2) TIIAroJibl MOBPEKICHHS TEJIa )KHBOTO CYIIECTBA.

Inazonvr nogpescoenus meaa Hcueo2o cywecmsd. B naHHylo moAarpymniy oObEIUHSIOTCS JEK-
CeMBI C OCHOBHBIM 3HAYEHHEM ‘TTOBPEXNaTh (MOBPEIAWTDH) TEJNO WIH KaKyI-ITHOO YacTh Tella KH-
BOT'O CYIIECTBA, HAHOCS eMy yIIepO (I10J0MaB, TOPAHUB H T. 11.), TPUUUHSS TEM CaMbIM (DPU3HISCKHEC
CTpajiaHusl’: aan- ‘pa3lipaxarh, IPUIHHATH 0OJb TPEHHEM; HATUPATh ; Oaahvipm- “HAHOCUTH PaHy
KOMY-I1.”; 6yhap- ‘00BapHUThCs, 00kKeubCs’; Oblc- “TTOpe3aTh (YEM-JI. OCTPBIM) (HAIPUMED, UHUUPSUH
Obic ‘pa3pbIBaTh CyXOXKUIHE’)’; 03HHI3- “HAHECTH TPABMY KOMY-II., YBEUUTbH, TIOPAHUTH, YIIHOUTH ;
ObYKKYpym- ‘TIOPaHUTbh, COAPATh, 000PaTh KOXKY, HAHECTH TEJTy HEerlTyOOKoe MOBpEXICHUE ; 2UIm-
‘IPUYMHUTD TPABMY, YBEUbE KOMY-1., [IOJIy4YUTh TPAaBMY H T. 1.

I'nazonwi nospestcoenus HeodyuiegieHHo2o 00vekma. B naHHYIO TIOATPYIITY OObEIUHSIOTCS JIEK-
CeMBI C OCHOBHBIM 3HA4YE€HHEM ‘TIOBPEXIAaTh (IOBPEANTH) KAKyIO-JIMOO YacTh HEOIYIIEBIEHHOTO
00bekTa, HaHOCS ymiepo’: ardvam- ‘1. IloBpexnarh, MOPTUTH, JIOMAaTh, IPUBECTH B HETOIHOCTH
KaKyo-J1. Bellb. 2. BBIBOAWTH M3 MEpPBOHAYAIHLHOTO COCTOSHIS, HApPyIIaTh MOPSAIOK, HOPMAIBHOE,
MPUIINYIHOE COCTOSIHUE YeTo-11.”; Oyeypym- ‘IOMaTh HAOTPHIB, IEpeIaMbIBaTh (4TO-J1. TBEPAOE U HE
TOHKOE)’; Oyopmy 2biH- “UCHOPTUTH, MOPTUTH, JIOMAaTh, PACCTPOUTH’; Oyopmynaa- “UCTOPTHUTH’;

! JlexcuKo-ceMaHTHYCCKHE TPYIIIEL MMEH H [IIArOJIOB SKYTCKOTO si3bIKa (yKasarens). Pykomucs / VIH-T ryMaHHTAPHBIX
uccienoBaHuid 1 npodiemM ManounciaeHHbix Haponos Cesepa CO PAH. Skytck, 2021.

2 CHHOHHMOM TOTO MOHATHS MOXKET BBICTYIIATh CJIOBOCOYCTAHHME «HETAaTHBHOE BO3ACHCTBHEY», OCOOCHHO €CIH Peyb
uzaeT 06 OIyIIeBICHHOM O00BEKTE (€IMHUYHOM MU KOJJIEKTUBHOM).
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Oymyti- ‘TIpUBOJUTH YTO-J. B OECMIOPAIOK ; 6bihan bii- “OTPHIBATH ; Obabaiidaa- ‘Mapath, A4KaTh,
pa3MasbiBaTh’; Obabaxmaaq- ‘3amadkarh, 3alAMaTh YTO-JI. YEM-JI. KUPHBIM, JIUIIKUM; 0bO/I- ‘TIPO-
CBEpJIUTh, NPOOUTH OTBEPCTUE B YEM-II., IPOIABIPSIBUTH UYTO-II.’; 0byObIM- “OCIAOUTH, yXYIUINUTH
o0I1ee COCTOSIHUE YeT0-11.”; u0bUpum- ‘MPEeBpaLIaTh B IOXMOTbHS; IPUBOAUTH B HETOIHOCTH (IIyTEM
JOJITOT'O HOIIEHUSI, TI0Ib30BaHuA)’ U T. .

2. I'maronbl Hanecenus: yaapa. OTIeNbHYIO TPYHILY IJIAroJIoB ¢ CEMAHTUKOW OTPUIATEIBHOTO
BO3ACHCTBHSA Ha OOBEKT COCTABISIOT TJIaroJibl HAaHECEHWs ynapa. THUmoBas ceMaHTHKa JaHHOU
TPYIIIEl ‘HAHOCUTH yAaphl pyKaMH WM HOTaMH IT0 KOMY-UeMY-JI.’. 0otiym- ‘CHIBHBIM yAapoOM II0
TOJIOBE OTJIYIINTD KOTO-11.”; Kyiaa- ‘OuTh, yAapsATh ¢ pa3Maxy; yaapuTh HAOTMAIlb ; Kblpbaa- ‘OuTh,
yIApATH 110 YeMYy-JI. TBEpAOMY ; Kati- ‘001aTh’; aueuti- “OUTh, KOJIOTHTH, CTYy4YaTh YeM-JI. 10 YeMy-II.
Ui OuTh KOro-i. 000 4To-n. (Hampumep, O CTeHy)’; oyc- “yHapsTh, OuUTb, CTydaThb (Hampumep,
KyJIaKOM, JIaJIOHBIO)’; caail- ‘C CHJIOW yHapuTh KOTO-4TO-NI.’; cbic- ‘OWTh, M30WBAaTh, HAHOCHTH
yaaphl’; myH3193- ‘OUTh, KOJOTUTh, U30UBATh’; man- ‘OUTh HOTOH, MUHATH KOTO-YTO-JI., JIATATh
(O KOTIBITHBIX JKUBOTHBIX) U T. 1.

3. I'maronpl akTUBHOTO BO3xeiicTBUE HAa OOBEKT C HAHECEHHWEM €My Bpena BIUIOTH A0 I'MOem.
TunoBas ceMaHTHKa: aKTHBHOE BO3AEWCTBHE HA OOBEKT C HAHECEHHEM €My Bpena BIUIOTH JI0 THOe-
JIM, CMEPTH, COKPYILECHUs, YHUUTOKEeHUs. ba3oBble Iinaronbl: xs10vlti- “yHUUTOXKATh, HCTPEOIATH,
onop- ‘yOUTH KOTO0-JI., 3a0MBaTh (IUYb, CKOT U T. I.)’, CYOX OHOp “YHHUUYTOXHTH . B WX cocTase 10
MPU3HAKY OMYIIEBICHHOCTH BBIACISIOTCS JIBE TOATPYIIIIHL.

Iazonvt paspywenus newncugozo ob6vekma. OCHOBHAs CEMaHTHKA — ‘pa3pyliaTh (pa3pyLInTh)
YTO-1100, CIIOMAaB, IPUBES B HETOTHOCTb U YHUUTOXHB , T. €. ‘TIPEKPATHThH CYLIECTBOBAHUE YEro-
mmob0’. ardvam- ‘1. Pa3duBarh, packanbsiBaTh (Hampumep, mocymy) 2. Paspymarb, mopTuth (Ha-
npuMep, A0pory, NOYBY, IPUPOIY TSHKEIOH TEXHUKOH) ; Oapaa- “yHUYTOXATh, UCTPEOIATh UTO-11.’;
ObudeUHUM- ‘CUIIBHO paclliaTaTh, HOryOUTh, YHUUTOXKHUTE YTO-1.”; 091603pum- ‘pa3OuBaTh, packa-
JIBIBATh ; UMHAIP- “paccTpamBaTh, pa3pyllaTh, YHUUTOXHUTE (TIOCPEACTBOM TpyOOH CHIIBI)’; Kopm-
‘pyouTh HepeBo’; cyyhap- ‘COKPYIIUTh, YHUUTOXHUTE, Pa3pyIIUTh YTO-II.”; cbimblm- ‘THOUTE (omy
cbimblm ‘THOUTH CEHO’); ymam- CxKeub, CHaluTh’ (capativl ymam ‘Ckedb capaii’) u T. .

Inazonvl auwienust JcusHu dHcu6oeo cywecmsa. JJ0BOIbHO OOJBIIYIO TPYHILy COCTAaBISIOT Tila-
TOJIBI CO 3HAYEHHUEM ‘JNUIIATh (JINIINTH) *KU3HU (yOuBaTh, yOUTH) KOTO-TN00’: Oapaa- ‘yHUYTOXATh,
UCTPEOIATh KUBOTHBIX ; Oyopcaa- ‘1. YOuBaTh Ha OXOTe KPYITHOTO 3Bepsi (Hampumep, MeIBEs,
nocst). 2. nmepeH. YOUTh, MPUKOHYUTH (YEIIOBEKA)’; Oblc- “YHUUYTOXKATh, JIUIIATH XKU3HU ; ObaKblli-
‘1. YouBarh KOTO-J., pacHpaBIsThCA C KeM-II. 0€30pyXHBIM. 2. YHHYTOXAaTb, yOMBaTh Bpara’;
Obahati- “yOUTH KOTO-I.’; 0bOoByiaa- ‘yOWUTh, pacIpaBUTHLCS, pa3aenaTses’; ovyykmaa- ‘1. Pac-
MPaBJSITECS € KeM-JI, yOMBaTh KOTro-1. 0e3 cyna U CIEACTBUS. 2. YHUYTOXaTh, UCTPEOIATD XHIL-
HUKOB’; 6710p- ‘yOUTh KOrO-JI., 3a0uBarh (IW4b, CKOT U T.1.)’; ohop- ‘TyOUTb, UCTPEOIATH,
YHUYTOXAaTh (HampuMmep, BparoB | T. 1.)’; causliaa- ‘yOuBaTh, yOMpaTh, JUIMIATH KU3HH KOTO-IL.,
n30aBIATHCA OT KOTO-JI.” U T. 1.

PaccmoTpum Temepp QynkumonupoBanue rnaronioB JICIT orpumarenbHOro Bo3IeicTBUSI Ha
O00BEKT B COCTaBE CPABHUTEIHHBIX KOHCTPYKITHI.

CpaBHeHME 00BEKTOB C IIENBIO BBISIBJICHHS YEPT CXOZCTBA UM Pa3IUuMs MEXAY HUMHU SIBISIETCS
Ba)XHOM NPEAINOCHUIKON Mpolecca Mo3HaHusl 1 00001ieHus. B TMHrBucTrKE NOrMyecKas onepanus
CpaBHEHHS NPEAIosaraeT CONOCTBICHHE ABYX OOBEKTOB. «CPaBHUBAEMbIN OOBEKT, BHICTYHAIOIIUHI
KaK OOBEKT CpaBHEHHS — IMEPBBIA KOMMapaT, H 00BEKT, C KOTOPHIM NEPBEIil COMOCTABISAETCA, BHI-
CTYyMAIOIIHI KaK CPEJICTBO CpaBHEHHs — BTOpoit kommnapar» [Kpsicun, 2003, ¢. 460]. [Tox stanonom
CPaBHEHHUSI IOHUMAETCS «CJIOBO WJIM COYETaHME CJIOB, NIPHUBJIICUYCHHOE VIS ONHUCAHMA, OOBICHCHUS
JPYToro mpeaMeTa win siBieHus» [Mesenun, 1969, €. 7]. B ocHOBe cpaBHEHUS JIEKHUT «00pa3s, KO-
TOPBIN ABISETCS TeM OOIIMM, YTO ACCOLMATUBHO CBSA3BIBACT MPEIMET CPABHECHUS U SIBICHHE OKPY-
KAaoLIero MUpa, YCTaHABJIMBas UX OOLIMe MPU3HAKH, Ka4ecTBa B pe3yjbTaTe OIM30CTH MM 00LI-
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HOCTH BrieuaTneHudd oT Hux» [FOi ®suuH, 2016, C. 47]. TIpx 35TOM OCHOBHBIMU CBOMCTBAMH CpaB-
HEHH1, Ha HAII B3TJISL, SIBISIOTCS OOPA3HOCTB ° M OLIEHOYHOCTb.

[lo Tumy cpaBHUTENHHBIX KOHCTPYKIMI B HAIlleM MaTepuaie HauOoJiee 4acTO BCTPECUAOTCS
CPaBHUTEJIbHBIC KOHCTPYKIIUHM C MOKazateneM Kypoyk ‘TOMOOHbBIN, CIOBHO, Kak’, COCTOSIIHE W3
IJ1aroJibHON (OpMBI B Ka4eCTBE ATAJIOHA M IMOKa3aTels Kypoyk. BTOpo#l pacmpoCTpaHEHHBIH THII
CPaBHHUTEIBHBIX KOHCTPYKIUH MPEICTABISAIOT KOHCTPYKIIMH C STAJIOHOM CpaBHEHHUs, o(opmiieH-
HbIM appurcoM -sibr. DopMa Ha -7bibl B IKYTCKOM S3BIKE 3aHUMAET TMEPEXOTHOE, IPOMEKYTOUHOE
MOJIOKEHUE MEKIY MafeXHBIMH (OpMaMU U HapedHBIMK oOpasoBanusmu [Bacuines, 1986, c. 48]
1 OJIM3Ka 10 CeMaHTHKE K (PYHKITMOHAFHO aHAJIOTUYHBIM PyCCKAM €IUHHUIIAM ‘TIOJJOOHO TOMY, KakK,
CJIOBHO’.

B sIKyTCKOM s3bIKe HanOoOJIee XapaKTePHBIMU SBISIFOTCS CIEAYIONINE CPABHUTEIBHBIC KOHCTPYK-
1y ¢ riarojamu JICT oTpuniateIpHOTO BO3ACHCTBIS HA OOBEKT:

1) npuyactHbie GopMbI ¢ MOKazateneM Kypoyk (oxcybym kypoyk ‘Kak Oynro ymapunu’, Ovihau
bL16bIM KYPOYK ‘CIIOBHO OTpe3anu’);

2) MpearKaTHBHOE CKJIOHCHHE MPUYACTHIl ¢ ToKaszareneM Kypoyk (muesoiu muknumun KypoyK
‘KaK OyATO y)KaIlMIIa TTaeia’, Kapnummaopur Kypoyk “Kak 0yaro cpyoumm’);

3) mpuuactue + add. -abibr (aanbvimoinbiol ‘CIOBHO HATEP’, Obihabbinan Obiha COnNYmMyHYY
‘CIIOBHO ITOpE3aIl HOXKOM’);

4) maccuBHBIE KOHCTPYKIMH (Yocka oOBycmapbuim KypOoyk ‘CIOBHO yIapeHHBIH 1o Tryoe’,
OUUNIIBUHIH acmapOblm KypOyK ‘Kak OyATO yNapeHHBIH KOJKUM IPEAMETOM’) U KOHCTPYKIHH
CJIO)KHONIOJTYMHEHHOTO TPEIUIOKECHHS, B KOTOPBIX IOKAa3aTelb KYypoyk wuiu addurc -ivivl mpu-
COCJIMHACT K TJIABHOMY TMPEIIOKEHUIO MPHUIATOYHOE MpeioKeHue: Jvaxmannap yom canaabwl-
MblH KYPOVK KYP2YOMYHIH KYACOH wagaapwtha mycemynsp (MMT, 51) “)KeHuuusl ryps00ii TpOMKO
3aCMESUTUCh, CIOGHO O20Hb ONATUTL .

I'aaroawl co 3HAaUeHWeM HaHeCEeHUsl yIapa B KaUecTBE TAJIOHA CPABHEHUS B SIKYTCKOM SI3bIKE
B OCHOBHOM YIOTPEOJISIOTCS IPHU OMHMCAHWUH BHE3AMHOI'O IOKA MM HEOXXKHMIAHHO BO3HHKIIIETO
3aMelaTeIbCcTBa!

Uiis 2poti0ssx sMucks KIHHUMMIH KIMIXX 09p03pbum KypoVvK bOyonaaxmaama, Kyieaasd
yyrwxynaama (C YTU, 10) ‘Bemmas MaTh cTajga Takoi, kak 6yOomo BHE3AIHO C3aAU yOapuil no
3amblIKy, YU 3aJ0KHI0’;

On uhun oa, (Ovaxmannap), KUHU KUUPIIMUH YOCKA ORycmapOblm KYpOVK Hbum Oapbuimmap
ooum (AJ] KJ1, 36) “OkasbiBaeTcsi, MO3TOMY (MKEHIIMHBI), KOTJ1a OH BOIIIEI, 3aMOJIYaIId, KAK 6Yy0mo
yoapuau no 2yoam’;

<. OMuhIIUuUIIP IMUCKD Yocka 63pdapoum kypoyvk ax 6apan xaansiiap (CK XyoX, 61) ...
ccopsIIrecs BAPYT 3aMOITYald, Kak 6y0mo ux yoapuiu no 2ybam’,

Umu meinnapman  cupsues 63p03poum KYpOVK, 5MIIXCUH MOOOMO XOHOX 2biHa myhasm,
xowxynovytibam oyonan xaanna (CK XyoX, 234) ‘Ot 3TUX CIIOB, CI08HO YOapuau no auyy, crapyxa
BBICOKO TIOJ[HsLJIA TOJIOBY W TIepecTalia JIBUraTh TOJIOBOM .

Boiuvia, bviapea orycmapbvimmetvl, hoik 9ps ousn xaaina (B30, 59) ‘beiusia, croeno e2o
yoapunu no ne4eHu, He CMOT HUYero cKa3arth’.

I'marosibl co 3HaYeHHEM ‘OMTH KHYTOM, NMPYTOM, TAJIBHHKOM U TJIAroJbl CO 3HAYCHHEM
‘YIKAIUTb, 00IATH’ COMOCTABJISAIOTCS C ACHCTBHEM, KOTOPOE MMPOUCXOIUT BHE3AMHO, TIOPBIBUCTO:

Xobopooc manapbinan USHI KYpOYYIANRbLIMNIbILL, OPO YUHIPUC 2biHaam, Mahvlpoba bIcCMaHan
mapvicma (U XK 1, 67) “Xobopoc, crosno ee yoapunu TaTbHUKOM HO ChuHe, BHITIHYJIACh W BBI-
CKOYHIIA HA YJIHILY;

«Xaiia, 0ozoop, O6yo!» — OusMIBUHI, CbIMbILL YBINYAXXAUBIHAH KYPOYYIANNbIM KVPOVK X00bOX
evinapeir yaxusl (AA CK, 191) ‘Ecnu on ckaxer: “Uro 310 Takoe!”, — mpaBja BBITPSIMHUIIIBCS,
C106HO TeOs cmeeHyiu TOHKUM TIPYTOM ;

® Kak ormeuaer B. M. MOKHEHKO, «OCHOBA 00pa3HOCTH — CIIOCOOHOCTh CO3JaTh HAIJIAHO-UyBCTBEHHBIE 00pa3bl
npeaMeToB | siieHuin [1980, c. 127].
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Coimbivl yblnuaxxauvinan ovihvlima OudpsH 3pIPOUL UC URUMIMIH MIMUMHIIXTNUK YAHKLIHAAMA
(UT" XK 11, 9) ‘OH oT xyui pUTMUYHO 3aKpHYAI, CIOGHO CINE2aom OCImpbiM RPYmom’;

Tranmspuuc, Oyopes k3udapoum kyhasan 60poocKky KypoOVK capuliaam, 4apoaamman blCMAaHaH
xkobucms (UI" XK 1II, 163) ‘Tammdpuc, BCKPUKHYB, Kak 3a000anHblll 6 nouku meiey, CIPbITHYIT
C IaMsITHUKA;

FBoccooil, muzsotu muxnumunuy k309puc 2vinaam, mypa sxxkupssms (U XK 11, 206) ‘Boccoii,
BBITHYBIIIHCH, CIOGHO €20 YHCAIULA nueld, BCKOUNI .

I'maroJsl co 3HaYeHHEM ‘ydapsTh, KOJOTh, BOH3aTh MpeAMeT B 00beKT’ YIOTPEOISIIOTCS
[IPY CPABHEHUHU JACUCTBUSA C ONTUCAHUEM:

1) kakoro-mu6o 3ByKa, myma:

Am cusnnapuns, kewoou yhaamot ayweynoym kypoyk moiahvioyp (U XK 11, 95) ‘Koraa norras
OCXKHT, U3MIAI0TCS 3BYKH, CI08HO YOapsiom MyCTOU yIiar’,

TolmHbioimman cup xaivlma mowoH, oyxamwivlp darmanaadvimuinvivl “ayw” evinapa (290,
48) ‘OT MOpo3a 3eMJII0 3aMOPO3IIIO TPEIIIMHAMH, TYJIKO 3BYYallo, CI08HO OOTaThIpb yoapsiem Mo-
JIOTOM;

2) pU3MOIOTHUECKUX AEHCTBHIA, MPOUCXOIAIINX C OPTaHU3MOM:

Oxcyy kyyhymmon mobom uhs xyonakanwt oxcyoymmyy aywkyus26ums (AT''Y, 33) ‘Ot cuisl
yJAapa B TOJIOBE 3ary/IeNo, CI06HO YOApUiu 8 KOIOKON

Kuvihansa cypsso bvthasvinan acneimmeist coimoivimslk vianovan viiia (AT XK 11, 283) “Cepare
Kricanra nmponsuna octpas 00JIb, CI08HO YOAPULU HOHCOM |

3) mpuCTaNnbHOrO B3MIIAAA:

(vaxmap) Oypeshumsu yymmyyp xypoyk Xabwipviither mdhs kepboymyesp smuH caaha
apwinan, murunsgsd ovevipsviiaan viiia (U XK 11, 9) “Korma *xeHiuHa mocMoTpesia Ha XaobIpbica
MIPUCTANBHO, CI0BHO XOMeENa NPOMKHYMb WUIOM, €My CTaJlo [Tak]| CHIBHO He 1Mo cebe, 4TO OXBa-
THJIO JPOXKbIO CTOMBI ;

Haos mun ousku, kelaxmaaga Oyonnap, awaapoac KOPYYMYHIH O0bO16 YYMMYOXmyy MOHO-
JIYNAAKKA 00YVAYY mypapwieap xapagbim xacma oaganvt xamauna (MMT, 11) “Moit B3rnsn He-
CKOJIBKO pa3 3allenuiics 3a TO, Kak Hajs mpucTaabHO CMOTPUT HAa MEHS, CI0GHO XOUenm NPOMKHYMb
632715100M, €clii ObI MorJia’.

I'arosibl MOBpeKIeHHs] HEOAYIIEBJIEHHOTO 00BEKTAa CO 3HAYCHHEM ‘MOBPEKIATh (MOBpE-
JIUTh) KaKyr0-1100 4acTh HEOAYIICBICHHOTO 00BbEKTa, HAHOCS YIIepO’ B OCHOBHOM YHOTPEOISIFOTCS
MPY OMUCAHWH BHEIIIHETO BU/A YEero-JIn00:

Myoha yon mogyc canaanaaga, xKum p3 9109XMUK MUUHIH, KbINUbILObIM AMABbIHAH aanObl-
mblHbIbL, azoama Kypoyy coporoobym myynssx yhy (UI' XK 11, 32) ‘Ero por umen aeBsTHaauaTh
pa3BeTBICHUN, OOKAa BBITEPIIUCH, CIOGHO KMO-moO TPU YacTOW €3]lc Ha HEeM, nepemep CHKAThIMU
HOTaMH’;

Xomy Kuvipbivimuleap xamvlilagblHat sMmu Oblhak bLidbim KypOVK, KMo moboi06x cO5OMoX
cyoy 6yneyunvax yansn mypap (AA CK, 190) “Ha ceBepHOl CTOPOHE CTOUT OIPOMHOE BO3BBILIICHHE
¢ mep0OaToi TOJIOBOMH, CI08HO C Kpalo ompe3anu OOAbULON L0HCKOU

(Kvtvicuaan) Colanati ouup xemesy ypeasdoum, oumo undbupuhdu myhsn MOKYAIPUH Hbul,
marwacuvim mamoiiiax k36utioumuesp dvtivt 6yorannap (BI' AJIbTKC, 11) JleBouka HapBaia Iie-
JYI0 OXafKy, HO OHHU BBITJSIIENN TaK IJIOXO, CIO6HO MENEHOK, JIOOSIIUI MOXKEBaTh OJICKIY,
corcesan’ .

U3 rpynnel rjaroJioB paspyuieHusi 00beKTa TJaroil mos0 mapnvlm Kypoyk ‘Kak OyITo co-
pBaIKM’ YacTO YyNOTPEOISETCS MPU OMUCAHUY [ITyMa, TBaJTa KAK YCTOWYHBOE COUYCTAHHE:

bliwvipvia yiiamoln moso _mapowvibbim KVpOVk, Kyyeywshuu 6yora mycms (MU XK 1I, 29)
‘BHe3anHo BcTaj TOMOH, C108HO CIOMANY TTUETUHBINA yiei’;

Vayye xuunun Oanvivthama uhuesp xuuposxxs, wbIHbIpbIA YUAMbIH MOBO MAPNbIM_KVPOYK
cyyeynaan-caagvinaan, kuhu mebeme xatia 6apwviax ausviiaasa (MMT, 101) ‘Buytpu ymiycHoit
OOJILHUIIBI OBUIO TaK IIYMHO, CI06HO COPBANY TTYSITUHBIA yIeH .
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3akaouenue

Taxum 00pa3zoM, B paMKax NpeAoKeHHOH Kiaccu(UKalMd HaMH PacCMOTPEHO (YHKIIMOHHPO-
BaHME B KAYECTBE 3TAJOHOB CPAaBHEHUS OATPYIIIHI [J1arojoB, 00ObEANHEHHBIX €IMHON CEMaHTUKOM
OTPHULIATEIILHOTO BO3/eiicTBUSA Ha 00beKT. OTpHLaTenbHOE BO3EHCTBHE Ha OOBEKT NOApa3yMeBaeT
¢u3ngeckoe BO3NecTBHE HA OOBEKT C HAHECEHHEM €My yIep0a, MOBPEKACHUH Wi cMepTH. beuto
YCTaHOBJICHO, YTO TJarojibl JAHHOW CEMaHTHKH OTIMYaIOTCs MpeJHaMEPEHHON YCTaHOBKOHM Ha J0-
CTIKEHHE OCO3HaBaeMoil nenu. IIpu 3ToM riarossl mOBpexIeHUS 00BEKTa U IJIarojibl HaHECEHUS
yAapa ONHUCHIBAIOT H3MEHEHHEe (POPMBI, TOBEPXHOCTH M KaueCTBEHHBIX MPHU3HAKOB 00BEKTA, a Tia-
TOJIbI aKTUBHOTO BO3JEHCTBUS Ha OOBEKT C HAHECEHHEM €My Bpe/a BIUIOTH A0 TMOEIH W3MEHSIOT
KOJINYECTBEHHBIE MPU3HAKH O0BEKTOB, IPUBOIAT K HETOAHOCTH UM YHUYTOKEHHIO OOBEKTOB.

YCcTaHOBJIEHO, YTO B CPAaBHEHHAX OOJIE€ PacIpOCTPAHEH CHUTYyaTHBHO-3MOIMOHANBHBIM THIT dTa-
JIOHa, IOCKOJIBKY OH TMO3BOJIAET OoJiee HArIATHO M 00pa3HO 0OpPHCOBATh CHTYALHUIO.

Tumom cpaBHeHHMS HasbIBaeTcs crenuduueckas Mpoleaypa S3bIKOBOIO BBIPAKEHHs MMOA00US
MEXIY ABYMsI COCTOSHHUSIMH U AEHCTBHUSMH, OIHO W3 KOTOPBIX CUTYaTHBHOE, a BTOPOE HCIIOJIb-
3yeTcsl B KayecTBE BHECHUTYAaTHBHOTO (KOHCTAHTHOTO) 3TalOHA JUIA OLEHKH CHJIBI BO3JEHCTBHA
MIEPBOTO.

Koncrpykimuu ¢ 3TanoHOM cpaBHEHHUs, 0pOPMIIEHHBIM apPUKCOM —bibl, U KOHCTPYKLMHU C IO-
CJIETIOTOM KYpOYK BBIPAXKAIOT PABEHCTBO MEXAY CPaBHHBACMBIMH JJIEMEHTAMH, CEMaHTHYECKH
CHHOHMMHWYHBI U MOTYT OBITH B3aUMO3aMEHSIEMBI.

OtpuuartensHoe BO3AEHCTBIE HA 00BEKT MOXKET OCYLIECTBIATHCS U C MOPaJIbHOM, U ¢ (u3nde-
CKOW CTOPOHBI, I0O3TOMY B 3TaJIOHAX MPUCYTCTBYET KOMIUIEKC MPU3HAKOB KaK ICUXUYECKOTO, TaK
1 (U3UYECKOTO COCTOSHHSI.
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